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Istoria colonizàrii valahe din Orava A. Habovstiak o trateazà in lumina lucràrilor apàrute 
in legàturà cu aceastà problemi complexa l. Conform concep(iei istoricilor cehi $i slovaci, vala- 
hii au format o populare migratoare specifica neautohtonà: au fost pàstori, me?te$ugari si 
oameni care erau folosi^i de movieri pentru diferite munci, fàrà sà fie omogenà sub aspect 
etnie si lingvistic (p. 339) 2. Din punct de vedere etnie, valahii au avut caracter ucrainean, romá­
nese sau chiar slovac, potrivit regiunilor de unde au provenit sau prin care au trecut 
(p. 339—340) 3. Colonizarea valahà a ajuns pinà in Morava pe dòua cài principale, prin versanti 
nordici §i cei sudici ai Carpa^ilor Vestici. Trecind prin regiuni cu populare diferita din punct 
de vedere etnie, grupurile migratoare s-au imbogàtit cu elemente ucrainiene, poloneze sau 
slovace, ori s-au ucrainienizat, polonizat sau slovacizat (p. 339)4. Din cele aratate reiese cà 
no|iunea de valahi este foarte vagà : prin valahi se ìn^eleg pe de o parte grupuri migratoare dife­
rite din punct de vedere etnie, avlnd diverse profesii $i care provin din diferite regiuni ale Car- 
pa^ilor, pe de altà parte sìnt numidi valahi si pàstorii de origine romàneascà, care au introdus 
Sji au ràspìndit pastoritul in Carpazi Vestici6. Fiind vorba de originea valahilor, trebuie 
relevat faptul — subliniat §i de Macùrek — , cà nucleul originai etnie in migra^iunile valahilor 
1-a constituit cel románese si cà nu se poate nega existen^a urmelor acestui nucleu in sec.
XVI-lea in Carpati! Vestici 6.

In  urma colonizàrii valahe, in lexicul graiurilor din Orava au pàtruns numeroase cuvinte 
din terminologia pàstoritului, de origine romàneascà, ca brinda, cdrok/ek, fujara, grapa, kol'iba, 
podisar¡-dr, rumigal, strunga, cap, lutora, kl'ag, kl'agat, kurnota, merinda, redikat, luti, urda 
(p. 341) 7. A. Habovstiak reproduce afirmaba lui D. Crinjalà, conform càreia unele cuvinte 
legate tot de cultura materialà a pàstorilor, ca cC:tel, vatrdl’ , vatra grúñ, koSarj-ár, krdel’, 
£Íntica, baia, salai, birka, sihla, gel’età nu ar fi de origine romàneascà. (p. 341). Aceastà afir­
mare a lui D. Crinjalà insà se bazeazà pe concepta sa grecità —  infirmata de istoricii cehi §i 
slovaci ca A. Kavuljak, V. Chaloupecky, J. Macurek si a 1 (ii, —  conform càreia la apus 
de fostul comitat Ung nu se poate vorbi de influente directà a pàstoritului románese 8. Daca 
insà in urma cercetàrilor ìntreprinse s-a constatai existenta elementului románese in generai 
in colonizarea valahà §i influenza romàneascà in ràspindirea economiei pàstoresti in Carpazi 
Vestici, atunci pe bunà dreptate se poate presupune §i admite originea romàneascà a unui 
numàr mai mare de termeni pàstore^ti, decit cel acceptat de Crinjalà 9.

Ràspindirea geograficà a fenomenelor dialectale din Orava este ilústrate pe 38 de hàr(i. 
Pe flecare hartà sìnt trecute, prin semne geometrice negru-alb, diferitele variante de rostiré 
ale unui fenomen, reprezentat printr-un cuvint. Hàr^ile prezintà fenomene fonetice, morfologice, 
§i lexicale.

La sfinjitul càrfii se gàsejte un index care cuprinde peste 12.000 de cuvinte §i date, index 
ce poate {ine locul unui adevàrat vocabular dialectal.

in  concluzie, lucrarea lui A. Habovstiak, atit prin bogà^ia materialului, cit §i prin con­
státenle valorease fàcute in urma analizei graiurilor, poate fi apreciatà ca o contribuye impo­
rtante la dialectología slovacà.
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